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Lieferscheinw

HOERBIGER SynchronTechnik GmbH, Lembacher Strake 2, 71720 Oberstenfeld

GETRAG S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, 4
I-70026 MODUGNO

v Qo 4t -

Lieferkonditionen:
Ab Werk, incl. Verpackung

-~ db

HOERBIGER

Antriebstechnik
HOERBIGER SynchronTechnik
GmbH

Lembacher Strake 2
71720 Cberstenfeld
Tel,07062/266 - 0
Fax.07062/266 - 2144
Internet: www.hoerbiger.com

gundennr.: Submigsionsnummer
9921603
Liefersch.Nr./Ergtellungs Datum

80748664/23.01.2020

Bestellnr./Datum
550004188701/22.06.2009
Auftragsnr./Datum
30008468/15.07.2016
gpedition/Transporteur:
Schweitzer GmbH & Co.
Kunde / Lieferantencode
3205342 /

Abladestelle:
14248
Bruttogewicht / Anzahl packstiicke / Nettogewicht
706,872 KG 6 646,272 KG
Pog., Materialnummer Nettogewicht Einheit Menge
Begeichnung
0010 S0558538300VB 646,272 KG 14.688 ST
Engagement ring @72
Thre Nummexr: 0558538300
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Packliste: bo [@%%“
6 X Holzpaletten flr Bl 72 0x520X1221GM,  cwyp s
14.688 X S0558538300VB E%QUM“QE*%‘E%'NAGEEES-“-
Engagement ring 872 ACCETTAZIORE hj)
Quantita d'ich'aa'rata: H—G’){a o
6 X Faltkarton Bl 700 x 500 x 520mm Quantita effettiva:
'npolmhauaggh:
Quantits tmbalii: '
Co:furmité alla schede d'imbatlo: Sy {NO}
Seite 1 / 1 Data contro\lo:- L0 - L A Oa

Firmam
<

Geschststohrung: Dipl.-Wirt. Ing. (FH) Thomas Englmann, Dipl.-lng. Dr. Robert Braun
Sitz: Oberstenfeld, Amtsgericht Stuttgart, Register-Nr. HRB 758267
UID-NR. DE 253 318 706 / St.Nr. des Organtrdgers: 149/115/60277

Deutsche Bank AG Minchen,

BLZ 700 700 10, Konto 444070700

IBAN:DE 4170 0700 1004 4407 0700, SWIFT-BIC: DEUTDEMM
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ACTEITAZIONE MERCE

Quantita dichiarata; Al G}S

Quantita effettival

Tipe lmballaggio:

Quantitd imbalfi:

Conformita alle schede d'imballe: @-

Data controtlo:

Firma 62
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HOERBIGER SYNCHROMTECHNIK GMBH

(A

Tndinzzo del luoge di carico (di ¥itirg} = Ordine di trasporto
Collection address Order code
ZNJ-EC-1466270
Condiziani di trasporto/Delivery terms Indirizzo terminale
ity o Terminal address
T [ieodn, (i@ | pHL. FREIGHT BMBH
Consignee VAT-1D-Na. Dsdd;grzgam Dggﬁgfe%anam HETI LBRQNN
sy e LEIMEMGRUBE 3
- mepis AmewEl | D-74613 DEHRINGEN
7| MpeNA BT B.P.A. [Qicomes [ibmms Telz+49 7241 988 ©
. Faxs+49 7941 988 319

UIfi DEI CICEAMINI 4
170086 MQ}Q_UGND EXW

‘Assicurazicne complementare Numero di dossier

Additional transport insurance Terminat reference

Indifizzo di consegna della merce g i
) Delivery address 1 0
| Riferimenti del dliente
! » Valuta Valore da assicurare | ‘Customer’s reference
Cumency Value for insrance
Bpl) TivjEt— T I\!ld-—"?'??"-"tF.E
i Terminal di amivo T "Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARL o + 39 / 80O 52158110
Marche e numeri Quantita \mballaggio | Deserizione della merce Tariffa doganale Paso lordo inkg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Dascriptian of Packing Custorn's tariff number | Grass welght in kg Vahue {with currency)
i & FARTS 1870.0
\ &| PLE | PARTS
Y
i ‘
S
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T Peso tassabile in kg Totale peso lordo in ks
EX WDORKE - Payable weight in kg Total gress weight in kg
Din. " o anx e 1.530 N w 0.00 1, E70. 0f 1270, 0
Richleste particolari / Special consignments S
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lstnizioni particalar / Special Instructions Allegati / Enclosures
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= Ritira daf mittente Consegna al destinatario IMPORTANT FET L et imbro eRma ol mitehte” o
@ | Collection at sender Delivery to consignee Accortiing to CMR, transport damages have to be oted on the transphlmbgda}(ﬂoﬁ)lc &\ TStarips and signature of sender
O3 upan delivery of the consiament. Damages ot visible externally should be notified [
)\: Z S | Data/Date Data / Date - wiiiting to thi responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after dalivery.
"
79 GEN 2010
5 [ Orario fTime Orario  Time -
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.2 2 | Firma defl"autista / Driver's signature Firma del destinataric Nome di chi firma in stampatello
E a Cansignee's signatuse Consignee’s name in block letters
n
£
L AL
Jutte le spedizioni EUROCONNE’CF sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
| EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). e
[‘g} -




